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ਮੇਰੇ ਿਪੰਡ ਦਾ ਛੋਟਾ ਬੱਸ ਸਟਾਪ ਲੋਕਾ ਂਅਤੇ ਓਵਰਲੋਡ ਬੱਸਾ ਂਨਾਲ ਰੁੱਿਝਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।
ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਹੋਰ ਵੀ ਚੀਜ਼ਾ ਂਲੋਡ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆ ਂਪਈਆ ਂਸਨ। ਟਾਊਟ ਰੌਲਾ ਪਾ ਕੇ ਬੱਸਾਂ
ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੀਆ ਂਹਨ ਦੱਸ ਰਹੇ ਸਨ।

• • •

Den lille busstasjonen i landsbyen min var travel og
stappfull av busser. På bakken var det flere ting som
skulle lastes. Medhjelpere ropte navnene på stedene dit
bussene gikk.
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“ਸ਼ਿਹਰ! ਸ਼ਿਹਰ! ਪੱਛਮ ਵੱਲ!” ਮ+ ਇੱਕ ਟਾਊਟ ਰੋਲਾ ਪਾ,ਦਾ ਸੁਿਣਆ। ਮ+. ਉਹ ਬੱਸ
ਫੜਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ।

• • •

“Byen! Byen! Vestover!” hørte jeg en medhjelper rope.
Det var bussen jeg måtte ta.
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ਸ਼ਿਹਰ ਵੱਲ ਦੀ ਬੱਸ ਲਗਭਗ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਪਰ ਹੋਰ ਲੋਕ ਅਜੇ ਵੀ ਚੜਣ ਲਈ ਧੱਕੇ
ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਕੁਝ ਲੋਕਾ ਂਨੇ ਬੱਸ ਦੇ ਥੱਲੇ ਆਪਣਾ ਸਾਮਾਨ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਹੋਰਾ ਂਨੇ ਅੰਦਰ
ਸ਼ੈਲਫਾ ਂਤੇ ਸਮਾਨ ਟਕਾਇਆ।

• • •

Bussen til byen var nesten full, men flere folk dyttet for å
komme om bord. Noen plasserte bagasjen sin i
bagasjerommet under bussen. Andre la den på hyllene
inne i bussen.
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ਵਾਪਸੀ ਵਾਲੀ ਬੱਸ ਜਲਦੀ ਭਰ ਗਈ। ਜਲਦੀ ਇਹ ਬੱਸ ਵਾਪਸ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਜਾਵੇਗੀ।
ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਲਈ ਸਭ ਤ> ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਚਾਚੇ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ
ਵਾਲੀ ਸੀ।

• • •

Bussen som skulle tilbake ble fylt opp fort. Det viktigste
for meg nå var å begynne å lete etter huset til onkelen
min.
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ਨਵ8 ਯਾਤਰੀ ਹੱਥਾ ਂਿਵੱਚ ਿਟਕਟਾ ਂਫ਼ੜੀ, ਭੀੜੀ ਬੱਸ ਿਵਚ ਬੈਠਣ ਲਈ ਜਗ<ਾ ਲੱਭ ਰਹੇ
ਸਨ। ਮਿਹਲਾਵਾ ਂਆਪਣੇ ਨੌਜਵਾਨ ਬੱਿਚਆ ਂ. ਲੰਬੇ ਸਫ਼ਰ ਲਈ ਸੁਖਮਈ ਬਣਾ ਰਹੀਆਂ
ਸਨ।

• • •

Nye passasjerer klamret seg til billettene sine mens de så
etter et sted å sitte siden det var trangt om plassen.
Kvinner med unge barn la til rette for dem så de skulle få
det behagelig under den lange reisen.
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ਨੌ ਘੰਟੇ ਬਾਅਦ, Gਚੇ ਖੜਕੇ ਅਤੇ ਿਪੰਡ . ਵਾਪਸ ਜਾ ਰਹੇ ਯਾਤਰੀਆ ਂਲਈ ਹਾਕਾ ਂਨਾਲ
ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਖੁਲ ਗਈ। ਮ+ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਬੈਗ . ਫਿੜ<ਆ ਅਤੇ ਬੱਸ ਦੇ ਬਾਹਰ ਛਾਲ
ਮਾਰੀ।

• • •

Ni timer senere våknet jeg av høylytt banking og roping
etter passasjerer som skulle tilbake til landsbyen min. Jeg
grep fatt i den lille veska mi og hoppet ut av bussen.
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ਮ+ ਇੱਕ ਿਖੜਕੀ ਨਾਲ ਕੁਚਲ ਕੇ ਬੈਠ ਿਗਆ। ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਹਰੇ
ਪਲਾਸਿਟਕ ਬੈਗ . ਘੁੱਟ ਕੇ ਫੜੀ ਬੈਠਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਪੁਰਾਣੀ ਜੁੱਤੀ ਅਤੇ ਘਿਸਆ ਕੋਟ
ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਘਬਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਿਦੱਖ ਿਰਹਾ ਸੀ।

• • •

Jeg presset meg inn ved siden av et vindu. Personen som
satt ved siden av meg holdt hardt om en grønn
plastpose. Han hadde på seg gamle sandaler, en utslitt
frakk, og han så nervøs ut.
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ਰਸਤੇ ਿਵੱਚ, ਮ+ ਉਸ ਜਗ<ਾ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਮੇਰੇ ਚਾਚਾ ਜੀ ਵੱਡੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ। ਮ+ ਅਜੇ ਵੀ ਬੁੜ-ਬੜ<ਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜਦ ਮੈ. ਨBਦ ਆ ਗਈ।

• • •

På veien lærte jeg meg utenat navnet på stedet i den
store byen der onkelen min bodde. Jeg mumlet fortsatt
da jeg falt i søvn.
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ਮ+ ਬੱਸ ਤ> ਬਾਹਰ ਵੇਖ ਕੇ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮ+ ਆਪਣਾ ਿਪੰਡ ਛੱਡ ਕੇ ਚਿਲਆ ਸੀ, ਿਜੱਥੇ ਮ+
ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮ+ ਵੱਡੇ ਸ਼ਿਹਰ . ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ।

• • •

Jeg så ut av bussen og innså at jeg var i ferd med å
forlate landsbyen min, stedet hvor jeg hadde vokst opp.
Jeg skulle dra til den store byen.
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ਪਰ ਮੇਰਾ ਮਨ ਵਾਪਸ ਘਰ ਵੱਲ ਿਗਆ। ਕੀ ਮੇਰੀ ਮਾ ਂਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰਹੇਗੀ? ਕੀ ਮੇਰੇ
ਖਰਗੋਸ਼ ਕੋਈ ਪੈਸਾ ਪFਾਪਤ ਕਰਨਗੇ? ਕੀ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਮੇਰੇ ਰੁੱਖਾ ਂਦੇ ਬੂਿਟਆ ਂ. ਪਾਣੀ
ਦੇਣਾ ਯਾਦ ਰੱਖੇਗਾ?

• • •

Men tankene mine vandret hjem. Kommer moren min til
å bli trygg? Kommer kaninene mine til å innbringe noen
penger? Kommer broren min til å huske å vanne de
nyutsprungne trærne mine?
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ਲੋਿਡਂਗ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਯਾਤਰੀ ਬੈਠ ਗਏ ਸਨ। ਵਪਾਰੀ ਹਾਲੇ ਵੀ
ਯਾਤਰੀਆ ਂ. ਆਪਣਾ ਮਾਲ ਵੇਚਣ ਲਈ ਅੰਦਰ ਘੁਸ ਰਹੇ ਸਨ। ਹਰ ਇੱਕ ਵਪਾਰੀ
ਉਪਲਬਧ ਸਮਾਨ ਦਾ ਨਾਮ ਲੇੈ ਕੇ ਹੋਕਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮੈ. ਉਹਨਾ ਂਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਸਾਉਣ
ਵਾਲੇ ਲਗੇ।

• • •

Lastingen av bagasjen var ferdig og alle passasjerene
hadde satt seg. Gateselgere presset seg fortsatt inn i
bussen for å selge varene sine til passasjerene. Alle ropte
navnene på det de hadde til salgs. Jeg syntes ordene
hørtes merkelige ut.
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ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਵਾਧੇ ਨਾਲ, ਬੱਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬਹੁਤ ਗਰਮੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਸੌਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਿਵੱਚ,
ਮ+ ਆਪਣੀਆ ਂਅੱਖਾ ਂ. ਬੰਦ ਕੀਤਾ।

• • •

Etter hvert som reisen fortsatte ble det veldig varmt i
bussen. Jeg lukket øynene og håpet å få sove.
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ਕੁਝ ਯਾਤਰੀਆ ਂਨੇ ਪੀਣ . ਖਰੀਿਦਆ, ਹੋਰਾ ਂਨੇ ਛੋਟੇ ਸਨੈਕਸ ਖਰੀਦੇ ਅਤੇ ਚੱਬਣ ਲਗ
ਪਏ। ਮੇਰੇ ਵਰਗੇ, ਿਜੰਨAਾ ਂਕੋਲ ਪੈਸੇ ਨਹB ਸਨ ਦੇਖਦੇ ਹੀ ਰਹੇ।

• • •

Noen få passasjerer kjøpte noe å drikke, andre kjøpte
små snacks som de begynte å tygge på. De som ikke
hadde noen penger, som jeg, bare så på.
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ਿਜ, ਹੀ ਸਟਾਪ ਤ> ਬੱਸ ਤੁਰੀ, ਮ+ ਿਖੜਕੀ ਦੇ ਬਾਹਰ ਤਾੜ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮ+ ਸੋਿਚਆ ਜੇ ਮ+
ਕਦੇ ਮੁੜ ਕੇ ਵਾਪਸ ਮੇਰੇ ਿਪੰਡ ਵੱਲ ਆਵਾਗਂਾ।

• • •

Idet bussen forlot busstasjonen, stirret jeg ut av vinduet.
Jeg lurte på om jeg noensinne skulle komme tilbake til
landsbyen min igjen.
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ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਬੱਸ ਦੀ ਹੂਟ ਨਾਲ ਰੁੱਕ ਗਏ ਿਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਿਕ ਬੱਸ ਚਲਣ ਵਾਲੀ
ਹੈ। ਟਾਊਟਾ ਂਨੇ ਵਪਾਰੀਅ◌ਾ◌ਂ . ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ ਅਵਾਜ਼ ਿਦੱਤੀ।

• • •

Disse aktivitetene ble avbrutt av tutingen til bussen, et
tegn på at vi var klare til å dra. En medhjelper ropte at
gateselgerne måtte komme seg ut.
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ਵਪਾਰੀ ਬੱਸ ਦੇ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ ਇੱਕ-ਦੂਜੇ . ਧੱਕੇ ਦੇ ਰਹੇ ਸੀ। ਕੁਝ ਯਾਤਰੀਆ ਂ.
ਭਾਨ ਵਾਪਸ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਹੋਰ ਆਖਰੀ ਿਮੰਟ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਸਮਾਨ ਵੇਚਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ
ਰਹੇ ਸਨ।

• • •

Gateselgere dyttet hverandre for å komme seg ut av
bussen. Noen ga tilbake vekslepenger til de reisende.
Andre forsøkte i siste liten å selge noen flere varer.
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